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CSICSERI BORS
A Borsszem Jankó szerkesztősége, íróink 

és művészeink gárdája mély illetődöttség- 
gel jelenti, hogy Ágai A dolf dr. (Csicseri 
Bors), e lap megalapítója és főszerkesztője, 
a szeptember 22-ére virradó éjszaka, hosszú 
és gyötrelmes szenvedés után 81 éves 
korában meghalt.

Pár hónap hijján ötven esztendeje, hogy 
a magyar szépprózának akkor legkiválóbb 
ifjú mestere a reformer szent mámorával, 
forradalmi lendülettel új hangot vitt bele 
az alkotmány hajnalán sápadt arcú, tétova 
járású nemzeti irodalomba. 1867-ben indí­
totta bizonytalan útjára, a szerelmes rajon­
gásával és elfogultságával, képzeletének első 
édes gyermekét, a kis Borsszem Jankót. 
Akik a bölcsőnél álltak, porladó koporsóban 
feküsznek immár, keveseknek adatott meg, 
hogy a pátriárka-korú Mestert túléljék. 
Államférfiaink közül idősb Andrássy Gyulá­
tól és Tisza Kálmántól, Íróink közül Mikszáth 
Kálmántól és Dóczi Lajostól egészen vérben 
vajúdó napjainkig a magyar szellemi élet 
dandára állt Csicseri Bors és a Borsszem 
Jankó mellett.

A semmiből való teremtés, a bámula­
tosan gyors szervezés, a tehetségek kifür- 
készése, a mindig bőerű, de mélyen bujdosó 
magyar források szinte delejes megérzése 
és föltárása : ereje, tudása és műve volt. 
Nevető szemmel, mosolyos arccal, szatírára 
görbült, de sohasem sértő fintorú ajkkal 
figyelte egy gomolygó, sokrétű társadalom 
mindennapi életét, amely ugyancsak teg­
napról mára lett, amelyben a nyugati meg- 
üllepedettséget zajos élnivágyás, a kiforrott 
életművészetet kontár nagyzolás, eszmék és 
elvek acélos harcát nyers hang, a kultúra 
merészívelésü sasmadarát föl-lebukdácsoló 
veréb mímelte. Csicseri Bors ez elé az 
összeverődött társadalom elé tartotta a hu­
mor, a tréfa, a gúny, az éle görbe tükrét: 
nagyított, ahol az igazi értéket porszemmé 
gázolva találta, kicsinyített, ahol a fölfuval- 
kodottság buja tenyészetére bukkant.

S nem hiába volt — eredeti hivatásá­

nál fogva — orvos. Csalhatatlan mikrosz­
kóp, finom kutasz, ahol kellett, kíméletlen 
operálókés: — ezek a műszerek az Ágai 
Adolf biztos kezében évtizedekre való ér­
vénnyel csinálták a magyar közélet, politika 
és tudomány, irodalom és művészet diag­
nózisát. Mint vérbeli művész — részint 
hódolva kora szokásának is — alakokba 
öntötte szellemes, dévaj, incselkedő és in­
gerlő kritikáját. S ezek az alakok húsból- 
vérből voltak, odarögzitődtek az eleven 
magyar talajhoz, mert belőle nőttek s ahogy 
a Mester szava életre hivta őket : maradtak 
változatlan frissességben tíz magyar lusztrum 
szobrai. A csörgősipkás mulattató, a szívesen 
látott csevegő, ezer felejthetetlen móka és 
ötlet kitalálója — mint valamennyi igazi 
nagyság — a legkomolyabb erkölcsi célnak 
áldozott és mikor fonákot mutatott és a 
kacagás könnyeivel teltek meg a szemek, az 
ő szívére egy nyugati szellem minden fáj­
dalma hurkolódott.

A Borsszem Jankót ötven évig táplálta 
— utóbb apadt testi erejének hősies meg­
feszítésével, beléöntötte a poéta áradó szivét, 
a mesemondó kedélyét, az elegáns tárcaíró 
fölényességét, a humorista könnyét és vérét. 
Büszkeségünk, — de nem, nem foglalhat­
juk le a magunkénak túlgazdag életét, ható 
emlékét, mert — az már az egész magyar­
ságé. A szebbért és jobbért vágyakozó, 
tanuló és haladó, okosan fölfelé törő, múltját 
megbecsülőjelenére rátarti, jövőjéért mun­
kás és harcos magyarság büszkesége a mi 
szegény jó öreg doktorunk. Ránk, e lapra, 
dédelgetett íróira és művészeire mint hű 
fiakra bizta pazar örökségét. S ha e dús 
vagyon, a mi nagy és művelt közönségünk 
szeretetéből, együtt marad, sőt ha lehet: 
női és gyarapszik, — ennél ragyogóbb emlé­
ket a nagy Elköltözött sem vár tőlünk.

Ágai Adolf, drága, feledhetetlen Meste­
rünk, kihunyt mosolyú Csicseri Bors, el­
némult ajkú Forgó bácsi, megbénult kezű 
Porzó — Isten veled !

Molnár Jenő
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Hurrá Mackensen!
Hurrá, nagy Mackensen, hősi had vezére!
A gyötrött, de bátor magyar nép köszönt.
Tíízzé vált eredben germán ősök vére 
S vészes lobogással zúdít vérözönt.
Zeng a rajta-rajta, cudar oláh fajta 
Kardod fénye előtt fejet s fegyvert hajta, 
Zászlajuk lecsüggedt, mint szennyverte foszlány. 
Hurrá, hős oroszlán!

Ellesett párbeszédek
— a F E L  d iv a tk iá llitó sá r ó l —

— Mama, mondd, miért fényűzés elleni kiál­
lítás ez?

— Azért, kis lányom, hogy a liga megmutassa, 
milyen csú n ya  dolgokat lehet készíteni a drága  
anyagokból: prémből, bársonyból, csipkéből és hogy  
mindenkinek elmenjen a kedve az ilyen pazarlástól.

Oroszok és szerbek régóta ismernek,
Pisszenni se mernek, ha villan szem ed;
Most véled az isten új árulót ver meg,
Karod ö vezérli, mely népet temet.
Bocskoros had árja visszafelé zúdúl,
Űzve, verve véres égiháborútól,
Aljas elszánását hasztalan siratja.
Hurrá, hadak atyja!

Német, bolgár, török rontanak utánad,
Mint a sas nyomában büszke karvalyok;
Föld rendül, ég zendüi, merre e had támad. 
Kardjuk ütötte seb századig sajog.
Német, bolgár, török fegyveres hatalmak. 
Boldogok, ha érted élnek, ölnek, halnak, 
Diadalittasan robognak előre.
Hurrá, szivek őre!

S mi, gyötrött magyarok, köszöntünk keményen. 
Tudjuk: riadásunk hős szívedhez ér;
Melegszik a lelkünk hajnalló reményen:
Van még híi barát és van még hadvezér! 
Vérünknek hullása nem esik hiába.
Fut az oláh, vissza vad Romániába;
Nem fordul meg sorsunk néhány excellencen . . . 
Hurá, hős Mackensen!

Kép a jövőből
Fgy asszony bem egy a péküzletbe és félkiló 

kenyeret kér. Majd előveszi a retiküljét, kivesz be­
lőle egy kenyérjegyet és egy papirkétkoronást s oda­
adja a péknek. A pék előveszi az ollóját, levágja a 
kenyérjegyből a félkilónak megfelelő szelvényt, 
aztán — levágja a papir kétkoronásból a kenyér 
árának megfelelő szeletkét.

----O---------
Fővárosi dal 

Van műszerünk, van fűszerünk, 
Van bűszerünk, van lűszerünk, 
Van mullunk és van szappanunk, 
Van tyűkunk és van kappanunk, 
Van Rókusunk és van Zitánk, 
Van sokezerlyukas szitánk,
Van hiszemünk és üzemünk 
És igen gyakran büzemünk,
Van osztályunk és van ügyünk, 
Van minden tettre ürügyünk, 
Van élelmiszer-bódénk is,
Van Bárczynk és van Bódynk is, 

—  Vájjon miért Is van vaspénz Van tehenünk és van tejünk, 
és ha már van, miért ninos ? Van pocakunk —  de nincs fejünk!

— Nézd, Terka, erre a ruhára az van kiírva: 
Erredethy grófnő 3 régi ruhájából készült. Nem gon­
dolod, hogy ez  nem takarékosság, mert lásd, taka­
rékosság az volna, ha egy ruhából hármat csinálta­
tott volna.

— Édesem, egy grófnétól már ez is nagyon 
szép takarékosság!

«

— A kereskedők becsapták a grófnőket: maguk­
nak csináltak kiállítást és reklámot.

— Kiállítást igen, de reklám ot!? Hiszen egyik  
ruha drágább és Ízléstelenebb a másiknál!

— Fppen ez az! Most a hadseregszállitók vásá­
rolnak és azoknak pénzük már van, de Ízlésük még 
nincs. *

— Nézd, ez itt a Varsányi Irén estélyi ruhája! 
A katalógus szerint 1500 korona az ára. Hol itt a 
fényűzés elleni tendencia?

— Nem értelek, kedvesem! Varsányi csináltat­
hatna 3000 koronáért estélyi ruhát, ha űzné a fényt, 
de mivel nem űzi, m egelégszik egy 1500 koronással 
s megtakarít kerek 1500 koronát. Ez csak érthető?

Requiescat in pace et silentio

Alulírottak az egész gyászbaborult rokonság nevében 
fájdalomtól megtört szívvel jelentik, hogy a legjobb férj, 
testvér, vő és rokon, a mindkét nembeli közönség dédel­
getett drága kedvence :

Dohány Szivar Cigaretta
tegnap este 8 órakor ifjú életének tavaszán váratlanul 
megszűnt létezni.

E m lé k e t  k e g y e le t te l  őrizzü k .

Tubák Papir Szipka Pipa Gyufa Öngyújtó
anyós hitves após nővér mostoha testvér

Levélbélyeg, Okmánybélyeg
nászok

Papir, Toll, Tinta, Villamosjegy, Hírlap, Itatós
komák

Csendes részvétet kér a pénzügyminiszter is

ön álló  töprengés
— Vájjon mi .fellobogózni valót talált Bárczy  

szeptember 16-án azon, hogy a románok Fogarasnál 
átkeltek az Oltón?
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Második erkélypáholy, jobb

Al- és  felbajnoki B a jn oky  Hát háború hin,
háború her, mégis csak jólesik beülni egy színházba 
és másról is hallani valamit, mint az örökös vérfür­
dőről és a fiainkról, akik nolens és volens benne für- 
denek . . .

A l- és  felbajnoki B a jn oky  M órné: Én pedig, ha 
tudtam volna, hogy kicsoda és micsoda ez a B ernât 
bácsi, akkor egyáltalában el sem jöttem volna. 
Mondja, István, nem gyanús magának ez a Beöthy 
és a sok zsidódarab?

Dr. S ch reier István :  Méltó . . .
B a jn o k y :  Majd én, Schreier, majd én. Nézd, 

Rózám, a Beöthy azért nem gyanús, mert ő nem 
szégyeli azt, hogy annyi esze van, mint egy zsidó­
nak. Mert ha szégyenlené, akkor gyanús volna és ha 
gyanús volna, akkor nem volna színigazgató, hanem 
egy  városi igazgató vagy egy tanácsnok. És akkor 
ő nem ülne ott szemben a páholyban és hizlalná a 
darabot, hanem bent ülne a dutyiba és levelezne a 
Fényes Lászlóval.

B a jn o k yn é : Unerhört, hogy mindenki itt van. i 
Az egész Hangli dekoltálva és az egész Ritzből a 
fájvoklokk. Mondja, István, ezt a darabot talán föl­
emelt helyárakkal adják az erdélyi menekülteknek?

Dr. S ch re ier:  Mél . . .
B a jn o k y:  Csak bízd rám, Schreier, majd én 

megmondom. Nézd, Rózám, ez a darab címe, ez a 
Bernât bácsi, ez az egész Hangiinak és a fájvoklokk- 
nak a Bernât bácsija. És a nagypapa — a 
nagypapája. És a prokurista — a prokuristája. 
És az e lő k elő  gyerekek, az ő előkelő gyerekeik. És 
a Málcsi, a gépirókisasszony, aki ott rosszul addiroz 
a főnök szobájában, az — mir gesagt. Hát csodál­
kozol már most. ha mindenki eljön megnézni az ő 
papáját és nagypapáját és hallani akarja a Törzsöt 
jüdlizni, ami neki olyan jól áll, hogy ezentúl minden 
niemand azt fogja hinni, hogy neki is lehet.

B ajn o k yn é:  Én nagyon unatkozom és ez egy  
rossz darab és ez egy gemeinheit ettől a Beőthytől, 
hogy a Törzszsel öreg nagykereskedőket játszat és 
nem arisztokrátokat. Az öreg nagykereskedő, az 
megvan otthon és én nem azért jövök a színházba....

Dr. S ch re ier:  De mé . . .
B a jn o k y :  Ne mérgelődjél, Schreier, nem érde­

mes. Ha ő szerelm es a Törzsbe, akkor te legfeljebb

beleszeretsz a Fényes Annuskába, én pedig bele­
szeretek a Forrai Rózába, mert az olyan diós halat 
tud főzni, mint senki. És az legalább ér annyit, mint 
amiről te azt hiszed, hogy az többet ér. Azt én 
mondom neked, Schreier.

A FEL kiállításán

— No, ugy-e, drágám, most már végre te is 
belépsz közénk a Ligába?

— Nem, édesem, én továbbra is fényűző mara­
dok és elhordom a régi ruháimat, úgy, ahogy vannak.

Sarrail
K im ent Sarra il a ten ger partjára , 
T á m a szk o d ék  vé r  té lén  kardjára . 
N agy k é tsé g e k  szá lltán ak  e lébe, 
H abozássa l s ző rö s  k eb e léb e :

M ondjá tok  m eg, oh ti m agas m en n yek , 
M it csináljak?  J ö jjek -e  v a g y  
Tám adni v a g y  véden i illik i t t?
Ü sse  mennykő e z t  a S za lon ik it!

M ig ig y  tü stöng, m int e g y  ö reg  kondás, 
S zá jru l-szá jra  s zá ll e g y  új közm on dás  
Á ntántéknál, e g y r e  kes

Ü g y  hallgat, m int a S arra il a fűben  . . .

Kiránduláson
— Ugyebár, kétágyas szobát parancsolnak?
— Nem, egyágyasat!
— Bocsánat, azt hittem, házastársaknak tetszik 

lenni.
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Beszállásolás a kastélyba Vértes rajza

A tisztiszolga. — Hadnagy úr, kérem alássan, ne maraggyunk itt, mer’ itt biztossan kisértetek járnak. 
Az inas. — Ne tessék felni. . .  A huszárok már elvittek minden lepedőt.

Az engedelm es Józsi
A kis Józsi megszólal ebéd közben :
— Szabad valamit mondani, mamácska?
— Nem szabad. A gyermek hallgasson ebéd közben.
Józsi a gyümölcsnél :
— Beszélhetek már, mama?
— Majd, ha fölkelünk az asztaltól.
Ebéd után megszólal a mama :
— Most már beszélhetsz, fiam.
— Csak azt akartam mondani, hogy a fürdőszobában 

megrepedt a vízvezetéki c s ő . . .

Eredmény
Szaloniki körül Küzdeni bolgárral,
Remegnek a térdek; Némettel, törökkel
Szörnyű sokat kíván S főképp a gazdával:
Itt a hadiérdek. A szegény göröggel.

Kimaradtak, mint a 
Kutyafül a hóbul;
Legalább a görög,
Az már attul kódul.

Önálló töprengés
— Vájjon mi érdekesebb olvasmány: egy tíz­

soros Ludendorff-jelentés vagy egy tizenkéthasábos 
parlamenti beszéd?

■---------O—
A parlamenti tigrisekhez
rak, most ne süvöltsetek,
PP eléggé süvölt a gráná t;

Lem ondást ne üvöltsetek :
Vihar üvölt most e hazán át.

Urak, ne dörömböljetek, 
Határunkon ellen dörömböl ; 
Rikkantással ne öljetek : 
Most nem kérünk ily kár­

örömből.

A hámból ki ne rúgjatok,
Nem csörgősipka ül a főkön.
Urak, ti most ne zúgjatok : — Vájjon miért is van vaspénz
Szól zúg a magyar temetőkön., és ha már van, miért nincs ?



Az utazás örömei
— A c so m a g o k  —

A nyájas utas, miután nyaralása alatt kipihen­
hette idegeit, indul hazafelé. Ahogy a vasúti fülké­
ben elhelyezkedik, boldogan konstatálja, hogy az 
emberek túloznak, amikor arról panaszkodnak, 
hogy tortúra az utazás. Dehogy i s . . .  Hiszen egé­
szen egyedül ül az egész nagy kényelmes első- 
osztályú fülkében. De csak — a következő állo­
másig: Porfüredig, a látogatott balatoni nyaraló­
helyig. Itt egyszerre kétségbeesett arcú asszo­
nyok kapaszkodnak föl a vonatra, nyomukban a 
vasúti hordárokat helyettesitő parasztasszonyok és 
m aszatos gyerekek. Valamennyinek kezében, a hóna 
alatt, a hátán, feje tetején kofferek, táskák, skatulyák.

— Ide, itt még van hely! — kiáltják egy látha­
tatlan karmester vezényletére, kromatikus skálában 
a pesti asszonyok. — Ide, csak ide! Nem baj, ha | 
első osztály is! De legalább van hely a csomag-1 
jainknak. Mi állunk majd, ha kell a folyosón, ott 
szabad állni másodosztályú jeggyel is, de legalább 
a csomagok jó helyen lesznek.

A nyájas utast, mielőtt még magához térhetne, 
valóságos barrikáddal zárják el a világot jelentő fo­
lyosótól. Ha akarná, sem tudná átadni a helyét 
annak a szép szőke asszonynak, aki szemrehányóan 
m osolyog reá. És ami még nagyobb baj, nem tud 
menekülni a 13alaton áldott vize elől sem, amely — 
mihelyt elhagyták Porfiiredet — csöppenként hull- 
dogál forró feje búbjára abból az átázott ujságpapi- 
ros külsejű csomagból, amely éppen a feje fölött, a 
csomagtartó hálóban pilten, titokzatos külszíne 
alatt egy ötkilós balatoni fogast rejtegetve, amelyet 
alig félórával ezelőtt fogtak ki. A nyájas utas, a 
csomagok közé préselve, belétörődik a sors kegyet­
lenségének ebbe a formájába is, és megadással tö- 
rölgeti le fejebúbjáról a Balaton vízét. Menekülni, 
az ajtó felé, nem l eh e t . . .  De amikor a vonat a leg­
közelebbi balatoni állomáson — Szúnyog-Szépiákon  
— megáll, kihajol az ablakon és kaján örömmel 
odakiált a helyetkereső asszonyregimentnek:

— Ide tessék, ide, itt van még hely!
A nyájas utas pedig kimászik az ablakon és mi­

kor a vonat elindul, fölugrik a robogó vonat lépcső­
jére . . .  Itt legalább — kényelmesen utazhat.

K e d v e s  B o r s s z e m  J a n k ó  !
A harmadik pótszemlén alkalmatlannak találtat­

ván, távozáskor egy ismerősömmel találkoztam, aki 
az eredmény iránt érdeklődött.

— Szokás szerint alkalmatlan, — mondottam  
neki.

— Maga úgy megszokta az alkalmatlant, hogy 
már talán jól sem esne, ha azt mondanák: alkalmas! 
— felelt ő.

Fővárosi kötszer
A fővárosi kötszerekre 
Rátiport 
Nehány riport 
És vezércikk.
Valakinek sok kötszere volt 
És íme mégis —  elvérzik. Barátom iszik

Mizzi, Frizzi, P ep i...
Szememből örömköny 
Fakadt,
Egy pesti mulatóhelyen 
Magyar énekszám is akadt.

Gyalogosan lóhátról
JÓI
Tudjuk, hogy a szegény emberhez 
A gyalogrendör is lóhátról 
Szól.

„...elgázolt egy 40 év 
körüli..

A szerkesztőségbe beállít 
Egy néni.
Némi
Véres sebeket lehet 
A fején szemlélni.
Egy jó fajta
Villamos mászott át rajta.
Most a rendőri hír kiigazítását
Kéri,
Mjközben könnyeit törüli :
„Én csak 37 éves vagyok 
S azt Írták rólam, hogy 40 év 

körüli. . . “

Egy barátomat foglalom 
Itt d?lba,
Ki a pénzét befektette 
Italba.
Ivott, ivott, mint ki az életet 
Unja itt.
Iszik, iszik, most issza meg 
Vagyona rumjait

llj ideálom, a kötéltáncosnö
Egy kőtéltáncosnő figyelmemet
Felhívta bájára
És én megkérdeztem tőle,
Mért lépett e pályára.
Ö szólt: tudja, a bajok 
Egyre nőnek
És mikor minden kötél szakadt, 
Elmentem kötéltáncosnőnek.

Andrássy és a szőlő
Ott hallottuk a Ház folyosóján 
Lenn mi,
Hogy Andrássy nem akar 
Külügyminiszter lenni.
Egy kérdés ébred az 
Emberben:
Még savanyú a szőlő?
Még most is? Szeptem berben?...

Szenes ember
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Vigyázó Lacika harctéri fölvételei
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Székely ballada
Mikoron a mócok mocskos had-hulláma 
Fehér székely falvak szigetét elönté,
Fehér székely falvak lángokba borultak, 
Lángokba borultak, szénné komorultak:
— Nem kaptok meg épen, gyáva nyomorultak ! 
Székelyek szívéből csaptak ki a lángok,
Onnan harapóztak apáról fiúra.
Faragott tornácról csipkés ház-hiúra;
Harag tüzes nyelve, mely lángokkal lázad.
El is elem észté kicsi székely házat.
S mikoron a mócok életükbe törtek:
Álla az útfélen kormos kapuzábé,
Tövében feküvék fehérhaju székely.

Hajh, mért feküvél le, fehérhaju székely?  
Drótszeghaju mócok fejed bemocskolják,
Fgö házad üszkét véreddel locsolják.
Ébredj föl, támadj föl, fehérhaju székely! 
Ugyan szükség lenne minden erős karra, 
Minden erős karra, minden jó magvarra.
— Feküszöm a földön, magam régi földjén. 

Frötlen két karom fegyvert meg nem bírna. 
Fénytelen két szemem, mi hiába sírna!
Nem ébredek én föl, mert meg vagyok halva, 
Fllenség dúlásán, föld megindulásán, 
Megszakadt a szívem hazám pusztulásán.

A kádernél
Ő rnagy. — A jelen tisztim egbeszélésen még ! 

arra akarom oktatni az urakat, hogy hogyan és mint 
tegyenek a harctéren adott esetekben. A legfonto­
sabb — miként a reglama is előírja — a legénység  
jó hangulatban tartása és annak m egőrzése. Például : 
ha a bakák panaszkodnak, hogy nincs mit enni. 
akkor az ember mond nekik egy viccet. A hadnagy 
úr például mit mondana ilyenkor nekik?

H adnagy. — Azt, hogy az őrnagy úr azt 
mondta: ha éhesek vagytok, mondjak nektek egy  
\ iccét.

---------3---------

Nem csoda
Én nem tudom, tán kiesett 
Már a világ feneke,
He il jet még nem is látott 
Solia ember gyereke.
A suszterem szappant szállít, 
Bankbél jön az inir, a gyócs, 
A fűszeres politizál 
S a honatya mind szatócs.
A szabóm, az lisztet árul,
S olyan ügyvédem akadt,

Aki buzgón, nyakra-főre 
Élelmez kórhazakat.
Nem csoda hát, ha a sonkát 
Miiszeriizeni szállítja,
A fővárost Bárczy István 
A fejére állítja.
Nem csoda, ha hatlat üzen 
Minden szövetségesünk,
Nem lesz csoda az se már, ha 
— Tisztességesek leszünk.

A pályaudvaron
— Kisasszony, talán a papáját keresi?
— Igenis, kérem, már tizenhét éve.
— Szent isten! Hogyan lehet ez?
— Én nem vagyok menekült, én kérem — tör­

vénytelen gyerek vagyok.

Kormos kapuzábé, fehérhaju székely,
Szófián hűlő szájjal kiáltoz egekre,
Boszúló, haragos sötét fellegekre:
— Ne örüljetek még, orgyilkos oláhok!
Piros napnyugatról jönnek értünk, jönnek. 
Szárnyán vad viharnak, árján vérözönnek.
Ifjú székely vérek, hős magyar testvérek.
Ne örüljetek még, orgyilkos oláhok!
Kard van a kezükben, villám a szemükben, 
Istennek haragja keserű szívükben.
Jó székely véreknek, magyar testvéreknek 
Ne örüljetek még, orgyilkos oláhok!
Ha idejöttetek, nem is mentek vissza.
Oláh ebek vérét kóbor kutya issza.
Testeteket vetik károgó hollóknak.
Sötét telketeket éji kóborlóknak.
Fejeteket hagyják rőt erdei vadnak.
Neveteket adják örök gyalázatnak.

G yőzelm es m agyarság szerető szívébül 
Házunk is, hazánk is újra épül, szépül.
Ki meghalt, temetik anyaföld ölébe,
Pompás síremléket emelnek fölébe.
És majdan, idején sok jövendő nyárnak, 
Sírunkhoz m osolygó unokák kijárnak,
Kibetüzik fejfánk aranyos rovását,
Gyújtanak istenes vitézi énekre.
Áldással gondolva porladó vénekre,
S a harcra, minek föld sohse látta mását.

Jászay-Horváth Elemér



1 9 1 6  szeptem ber 2 4 BORSSZEM JANK Ó

GAZDAG NAGYBÁCSI És  ö r ö k ö s e i
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Szék. fő v .
Tan B u d a p estn ek  szám os üzem e,
Több, m in t a z  O perában  a  zene,
Több, m in t u tas a  v illam osokon ,
S több, m in t a  fő vá ro sn á l a  rok o n .
Tan jég ü zem , van  te j-  és va jü zem ,
Tan b á jü zem  és persze  bű-üzem  —
S va n  vá ro su n k n a k  sok  ü zem i szen tje  — 
M ié r t? . . .  M ert B á rc zy  Is tv á n  a zt ü zem te: 

M in d n y á ju n k n a k  el kell m enni,
T árosi üzem nél ven n i .
H a  m ég eg y sze r  a z t üzem i, 
M egbuknak m in d  a z  üzem i.

H a d d  m ondom  el, h ogy  tá m a d  egy  üzem :
A  tan ácsn ok  ű r, a k i m ég szüzén
É s érin te tlen ü l tan ácsn oko lt,
í g y  szó l: „K ell nékem  is eg y  k icsi bolt.
M ért legyen  csak a  K o h n n a k  üzlete,
J ö j j  üzlet, au to  s au to  b ű z te te k  
É s a tanácsnok, B épest d rá g a  szen tje ,
M á r m á sn a p  B á rc zy  ú rn a k  a zt üzen te:  

M in d n y á ju n k n a k  o tt kell lenn i,
Á ru t a d n i, á ru t venn i,
H a  m ég eg ysze r  a z t üzenem :
L egyen  nékem  is üzem em  !

Tan, h á la  isten , sok  szá z  üzem ünk,
D e nincs te jü n k , z s íru n k , va ju n k , szenünk. 
Sem ez, sem  az, de p o lg á rm este rü n k ,
A z van , k it d icsérn i nem  reste lü n k  
S van sok  k ereskedő-tan ácsn oku n k ,
A k ire  h a ra g u d n i n incs okunk.
T ehát k iá ltsd  j ó  p u b lik u m , te szende,
A  rengeteg  sok  közü zem m el szem be:  

M in d n y á ju n k ra  b a jo k  lesnek.
De szerencsénk, h ogy a z  E st-nek  
Tan sz im a ta  és van  szem e  
És egy  j ó  F én yes-ü zem e .

»  VIDÉKI TROMBITA
K ek vira lás — rek la m á lá s

Özv. X-né Kardoskútról 10 koronát küldött beteg Lajos 
fiának a wspitáj“-ba. De Lajos nem a címzett kórházban volt 
betegállományban, a kórház tehát a gazdátlan pénzt annak rendje 
s módja szerint visszaküldte a föladó X-nénak Kardoskútra. Igen, 
csakhogy X-né nem kapta vissza a pénzét s erre igy irt a kórháznak : 

„Méjj tisztelettel kérem az Tek. parancsnok ságot, hogy 
talán megtetszet, téveszteni s nem az én címemre, küldték, el 
azt, az pénzt. Legyenek szívesek megrekvirálni. azt az 10 koronát, 
kit, az X. Lajos címén, volt feladva, mert. az postán nem kaptam 
meg. Maradok, tiszteletei. Özv. X. Lajosné Kardoskút csongrád 

etrve. *
m íme: Kardoskúton már a reklamálást is rekvirálják !

Aprópénzhiány
— Fiacskám, szaladj le és hozz egy estilapot.
— Kérek három krajcárt.
— Az nincs, hanem itt van egy egyíilléres 

bélyeg, egy íélskatulya gyufa, egy postautalvány és 
egy táviratblanketta.

---------O---------
K e d v e s  B o r s s z e m  J a n k ó  !

Mint jólértesült forrásból hallom, a hadsereg- 
szállítók részére külön rendjelet alapítanak. Az új 
ordóíölirás ez lesz: Pour le profit. Tíz millió korona 
hasznon fölül a nagykereszt, ötmillión fölül a közép- 
kereszt, egymillión fölül a lovagkereszt adományoz- 
tatik. Tisztelettel e g y  fo g ya sz tó .

---------o---------
Barátság

Megy az angol románon, 
Vérbe lép a lába;
Folyik ez a folyadék 
Nagyon Dobrudzsába.

Sír az angol sznszogón: 
— Dús az ég felettem; 
Fz a csacsi is kidül,
Ki harcol helyettem !

— lia ecry csacsim elesik, 
Más köll a helyére. —
S nagyot koppint botjával 
A görög fejére.

Háborús aforizmák
A vendéglőben nincs ennivaló.
A trafikban nincs vennivaló.
A sorházban nincs innivaló.
Sok harctéri jelentésben nincs hinnivaló.

Apróhirdetés
Ké r e m  azt a hölgyet, akit Wolhy- 

niából a Doberdóig kísértem, Írjon 
a román harctéren küzdő imádójának 
„Élettára* jelige alatt.

jtj-________ Csodabogár________
B ú zaterm ő a k á c fá k

„A nagykállói járásban Balkányban egy ház kettő hold 
kerttel. A kert búzatermő nagy akácfákkal körül a mesgyéin.44 
(A Nyirvidék szept. 7-iki számának nyiliteréből.)

E gy  b u d ai v e n d é g lő  é tla p já ró l
Nabonda frizs bókátza van.
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ezen pár sor Írásom a letjobb egésségbe Tanájja 
amién hálá az istennek nekem is van azon kivel 
tudatom kedves éldes anyámat hogy kondor magány 
hivatalnokná nagy vacsora vót hát az úgy vót hogy 
aszonta ja kondor a naccságának hogy aszongya  
meg kell liilni a ruinburgerékot vacsorára kérlek mer 
nekik köszönhettyük a félmázsa zsírt kérlek erre 
aszonta a kondomé naccsága hát csak telefonáj 
nckiek no így osztán szerdára határzódott a vacsora 
hát nagy trakta vót gyüttek a vendégek 5en is vótak 
mer másokat is hiltak egy  füst alatt osztán vót elő­
étel valami velős nyavaja mer ezek elsőbb húst esz­
nek osztán levest osztán megintelen húst fene tuggya 
mér váltogatik osztán turus rétes is vót meg szőlő  
meg salyt meg kávé meg piros pájinka fél egy fele 
járt mikor fői kászolóttak oszt elmentek de én még 
föl vótam mer a naccsága meg Háttá hogy én nyissak 
ajtót oszt világijjak a lépcsőn emijatt nem térhettem  
nyugovóra ojan veresre is dörzsőtem a szemejimet 
hogy a szemejeim veres vót akar a paprika oszt 
akkorát ásítottam íurtun fúrt akar a templom kapuja 
de mán csak kivártam hát ahogy csetlenek-botlanak 
kifele eggyik is másik is a kezembe nyom egy koro­
nát de nem mindeggyik mikor oszt elmentek bemen­
tem a szobába éppeg ott szidgya a kondomé nacs- 
csága a vendégeket hogy aszongya ja kondornak 
mit szósz mijen egy bakázs hát én is beleszóllok 
hogy mondok naccsága kérem csak 3an fizettek az 
5 közű 2 penig semmit se fizetett itt van ni a 3 Ko­
rona hát ahogy lecsapom a pézt az asztalra rám néz 
a kondomé oszt csak rá néz a férgyire oszt csak 
megin rám oszt csak nevet hogy aszongya tehén 
vagy te verőn hiszen az a tijed borravalónak atták 
hát most mán tudom mijen a világ ebbe a városba 
hogy ha az urak a szógállót nem engedik lepihenni 
akkor az álmatlanságot a vendégek fizetyik nap­
számba furcsa vendéglátás a fene látott oant hogy  
a cselédet a vendéggel fizettetyik a bánó fene meg 
bánnya nekem meg Maratt a 3 koronám akárki atta 
de mán én sose fogom ki tanúm a zurak dógát mejjel 
marattam szépreményű lejánya a sírig verőn.

Időszeríí hirdetés
Néhány száz korona tökével jobbfajta 
cigarettához társnak ajánlkozom. Jel­

ige: „Csak egy szippantást !"

í « S3erkes3tői Ü3eneteh -1 
v................................................

Budán. Nem értjük. Mi a kívánsága a nyakatekert kis kriti­
kával ? A fiatal iró működését sokkal nagyobb szimpátiával kisér­
jük, semhogy ily ultra-fölfoghatatlan kidicséréssel ártani akarnánk 
neki. Várjuk az épkézláb mondatokban irt választ. — S. I). 
{Debrecen.) Az eset vidám, a rébuszok zsengék. — h. p. 1. Az 
egyiket átdolgoztuk. Dehogy is nem tud Írni, aki küldte ! Csak 
semmi kishitűség! — Cs—v. A Borsszem Jankó katonamunka­
társai közül kifelejtettük a múlt héten Bechlold Jakab cs. és kir. 
vadászföhadnagyot (álnéven : —told), aki hónapokig verekedett a 
déli és északi fronton. — B. G. (Püspökladány.) Egészen primitív ; 
körülbelül ugyanezt a témát múlt heti számunk címlapján láthatja 
pompás kivitelben. — Ánt. Egy-kettő. — Cs. M. Itt-ott felcsillan 
az éle, de a téma elcsépelt és a földolgozásban is nagy egyenet­
lenségek vannak. — Bún. (Pöstyén.) Félreértés ! A „legutolsó- 
mint helyhatározó s nem mint jelző szerepelt ott. Csak vidáman 
előre! — B. J —f. Honorárium — ezért? Ugyan ne vicceljen! — 
Ifj. F. K. Két apróság. — rSzabolcsvármegje.~ Készséggel 
állapítjuk meg, hogy a B. J. augusztus 27-iki számában „A halál 
oka ismeretlen- című ujságböngészet nem a „Szabolcsvármegyé"- 
böl való. Valamelyik nyíregyházi úr misztifikációja az egész. — 
Kéhuszok, amelyekre külön nem válaszolunk, közölhetetlenek. — 
K. I. (Versek.) Kiforratlan, teli közhelyekkel, ismert szóvirágokkal. 
Amellett minden művészi csiszoltság nélkül valók a strófák. Sokat 
kell még dolgoznia titokban. — ik. Kinek mondja szemébe az 
orvos, hogy halálos sebe van? — K. T. f'hdn. (12. gyalogezred, 
Tábori posta 168.) Magunk is csak ama bizonyos „töprengés- 
megjelente után tudtuk meg az örvendetes \aló tényállást. Ide­
iktatjuk az öa elmés cáfolatát: az oláhok nemcsak gyógydíjat, de 
vérdijat sem fizettek Herkulesfürdőn, mert sohasem is voltak ott. 
Szives üdvözlet ! — F. A. Üres klapancia, bevált formák sivár 
utánzata. — Cs. N. (fiVissa.) Nagyon ügyes. — Fajankó. Elég 
mulatságos a karcolat, de a vékony ötlet túlságosan el van 
nyújtva. — P. A. (Debrecen.) Diákújságba való, de akkor is előbb 
alaposan tanulja meg a helyesírást. — Előfizető leauya. Kedves 
csicsergés. Mi persze nem használhatjuk. De, ugye, azért nincs 
baj ? — H. M. A kedves histórm végét csattanósabbnak vártuk. 
—- Cs—r. I—n. (Orosz front.) Jófele bevált. Mért, hogy oly 
ritkán szólal meg? Üdv! — F. L.-né. Finoman találóak. Legyen 
gyakrabban szerencsénk ! — Több levélről a jövő szátnban.

Felelős szerkesztő: D r . M O L N Á R  J E N Ő  
Művészeti szerkesztő : B É R  D E Z S Ő

Német katonák
a vasúti kocsikra írják f i i :  „Gott strafe 
England und den gefálsühten Paprika !“

KOTÁNYI
PAPRIKA

F őüzlet: Budapest, Teréz-körút 7. 
F iók ü zletek : VII., Kun-utca 12. és 
Szegeden, Kárász-utca 5. sz. 
Newyork, 205, 2. Avenue, 13. Str.



1 9 1 0  szep tem b erü l BORSSZEM JANK Ó  = 13

Képrejtvény

A megfejtés jutalma a Borsszem Jankó 191C-ra szóló Srapnel- 
naptára. A Borsszem Jankó 2545. (38.) számában közölt kép­
rejtvény megfejtése :

Dunaszabályozás
A megfejtők számát és a nyertes nevét a jövő számban 

közöljük. A szeptember 10-iki számban megjelent talány helyes 
megfejtését („Ezen üzletben egy fixi fölvétetik1') 35-en küldték be; 
nyertes Sakk asztal (Budapest, Kairó-kávéház) lett.
Kiadó tulajdonos A Borsszem  Jankó lapkiadó részvénytársaság.
Szerkesztőség: IV., Károly-körút 4. Kiadóhivatal: V., József tér 13. 
Előfizetési ár : Egész évre 20 K. — Fél évre 10 K. — Negyed 
évre 5 K. Egyes szám ára 40 fillér. Megjelenik minden vasér.iap. 
Te le fo n szá m o k : Felelős szerkesztő 3 3 — 24. Művészeti szer­

kesztő 61 — 86. Kiadóhivatal 1 3 8 -0 5 .

e gye n ru h a ' ' ,  köpeny, zubbony, 
b re e che s -n a d rá g , p a n t a l l ó -  
s a p k á k ,  keztyük, re n d je le k , 
szalagok, b ő r  em ű e k , összes 
szíjazat és fö lszerelés! cikk 

jótállás mellett, legjobb 
: m inőségben kaphatók :

Tiller JYcór es Társa
cs. és k ir .  u d v a ri  szállítóknál 
Budapest, IV ., Váci-u. 35.

A vérbaj nem szégyen!
Emberek vagyunk és mindenki ki van téve fertőzéseknek 
(szifilisz), bántalmaknak. gorvelykómak, bőrbetegségeknek és a 
romlott vértől származó egyéb bajoknak. Mindezen bajoktól 
rövidesen megszabadulhat — ha bármi régi keletű is —  a

T E T O N - L A B D A C S
kúra által. Egy doboz a kárához részletes utasítással 7 kor. 
Készítője : Turner-Gesellschaft. M e g re n d e lh e tő  : T ö r ö k  
f ly é g y s z e rtá r ,  B u d ap e sti  VI., K irá ly -u tc a  I2.

ABADIE
Nyerem ény-kiosztás.
A m egfelelő tárgyaknak nehéz 
J- beszerzése folytán az j*

utolsó nyeremény-kiosztás 
^  a h á b o rú  a la tt «

1916. október 6-án
lesz.

Ez alkalom m al t ö b b  m i n t  
5 0  0  0  d í j  kerül kiosztásra.

ABADIE - nyereményiroda
WIEN, X., Davitlgasse Nr. 92.

Acetylen kézilámpa
2—300 lépésnyi terülő’et 

nappali  fényben
bevilágító ,■  - mm

csinosan nikkelezctt ki­
állításban. Nélkülözhetet­
len rr.incen vidéki házban.
Gyári á ra  használati utasí­
tással. 9 ! mm leflektorral 

7.50 K, 100 mm reflektorral 8 .5 0  ff, 
112 mm reflektorral 10 K . — I kg kal- 
ciam karhid. 70 órai égésre, 80 fillér, 
légmentes dobozban elzárva 1.20 korona. 

F őrak tár :

LÁNG JAKAB És FIA
kerékpár-nagykereskedőknél
BUDAPEST. V itt, József-körút 41.
K í v á n a t r a  á r je g y z é k  d í jm e n te s e n

Varrógépek
Elsőrendű

német gyártmányú ívhajóst 
nagyorsóval9); K arika- 
hajóst lID ; C entral 
bobint 120 koronáért 
szállít öt évi jótállással

Krausz H enrik
Budapest, IV., Veres Pálné-u. 
30. sz. Árjegyzék ingyen. 

Csakis ú jd o n atú j gépeket á ru síto k

Viszketegséget.
rüht, söm ört legbiztosabban 

elmulasztja a
„ B a rn a  z s í r "
Kis tégely K 1.60, nagy tégely 3 K, 
családi adag 9 K. Utasítással rendelhető : 
D r.F le s c h  E. „ K o r o n a "  gyógy- 

tárából,  Győr.

+  ErőlabdacsokHh
L e s o v á n y o d o t t ,  legyengült férf iak  és nők, 
fófajos, vé rsze g é n y  fiatal leányok használják  a 
D r. H a r r i s c h  ta n á r előírása szerint  készült 
háziszert.  H á ro m  hét után indul meg a v é r ­
képződés s ettől kezdődőleg a súlyszaporulat,  
vagyis a hízás. Használati utasítás m in d e n  do- 
bozoan van. A ra  3 k o ro n a . Egyedüli  f ő r a k t á r :

„DAMJANICH" GYÓGYSZERTÁR
B U D A P E S T ,  VII. k erü let,  D a m ja n ic h -u tc a  39. szám.

gyula, hová megyünk ma vacsorázni? jtfegyünk a Karcsihoz 
vacsorázni. JCi az a Karcsi? "m Í Í .A Í Í 'm *
Kitűnő meleg vacsorák varnak ott, akármilyen hús 1.60— 2 kor. Én a vacsora miatt nem megyek
ki, hanem ..RAB SZEPI“ tiroli fiuk kitűnő zenekara m iatt 
mely PUSKÁS OTTILIA cimbalomművésznő társaságában van

t, T\^m itsm írlf  kávéháxban
a yamjaniClt- Damjanich-u. 2
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BUDAPEST, 
WURM-U. 2DELI BAR

ÚJONNAN BERENDEZVE

szeptember 15-én megnyilt
A bar-ban este 8— 1 -ig Koncert és tánc. 
A kávéházban délután 5— 7-ig zene.

VERGYOGYITO
ésIDEGERÖSITÖDMITZGER

h írn e v e s  o rvosi intézete B u d a p e st, lilll., ]ó z s e f -k ö rú t  3. szám .
Modern berendezése és megbízhatósága folytán egyike a 
kontinens legjobb nevű intézeteinek, amelyek fölött a mai 
orvosi tu- fé rfiü lt  oc nnlf összes betegségeinek 
domány a J K IJ IA R  **  H U A  gyógyítása terén rendelkezik.

Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán a tisztelet díj 
teljes gyógyuiás után is fizethető. Az intézet egész nap nyitva.

BÉRŰM K O ZM EÎIK M IM fZEI. Hajszálak eltávolítása villannyal:
Ránc, szeplő, szemölcs, hámlasztó kúra, arcmassage és mani­
cure jutányos bérletben. Törvényileg védett szépségápolási 
szerek kaphatók : Marion fogpor 3 K. Marion hámlasztó krém 6 K.

M a rio n  szö rv e s z tő s z e r  10 k o ro n a .
H O FFM A N N  M ARION, V ili . ,  Jó zs e f-k ö rú t  43. Tel. József 49-51-

Férfiaknak és nőknek
pár nap alatt gyógyítják, még a legelhanyagoltabb bajait is az

Uvin-labdacsoK
(Santal-Kawa-Copaiva készítmény). 1 doboz 100 drb tartalom­
mal 7 kor. Teljes gyógyuláshoz 2 doboz elegendő. Készítője : 
Turner-Gesellschaft, Berlin. Megrendelhető a főraktárnál :
T ö r ö k  g y ó g y o z e rt á r f B u d a p e st,  V I .f K i r á ly -u .  12.

Trafikban
—  Édes nagysád! Kérek cigarettát!
— Csak különlegességi van.
— Van? Adjon! Milyen?
— Hölgy, Sport, Duna.
— Az nem különlegességi.
— Hát az magának nem különlegesség, hogy 

egyáltalán van?

ssxss ■ J U N G A D I A  = ::::::
M u n y H K i H --------
I l  NAGYSZÁLLODÁBAN
B  ÓRAI f  i l u i n a  kpriwnlt unnhe.

SS SS SS u n n i  k  i ■ w ■ *j Rcuwoii v u n u s^ T E A .  • négyese h a ngversenyez. s: s: SS

HÖLGYEK
használjanak

Germandree
púdert, felülmúlja az összes 
=  hasonló hölgyporokat. =

minden gndgytáriian
K a p h a t ó  :

. drogériában és illatú

5) éves óriási kipróbált és elismert tapasztalatai alapján biztos sikerrel 
gyógyítja nők és férfiak betegségeit b o rb ajokat, szájsebeket, 
Ideggyöngesóget stb. stb. — 6 0 6 .  E h rllch -H ata  oltások, vér- 

vizsgálat W a ss e rm a n n  tanár módszere szerint
A kezelés fájdalommentes és a foglalkozást nem zavarja.

‘ SZAK-ORVOS
vérgyógyitó orvosi, rendelő intézete

Budapest, VII., Dohány-utca 39. sz.
Rendel d. e. 10—12, d. u. 4—7, vasár- és ünnepnap d. e. 10—12. 

Vidékieknek levélre díjtalanul diszkréten válaszol.

5 K I ÉS FÉNY­
KÉPÉSZETI 

CIKKEK

LIBáL ÉS MÂRZ, BUDAPEST
V I.,T e r é z -k ö r ú t  54 és V ili., Józse f-kö rú ft 79.

OPTIKUS
INGYEN MJHOT_  __ _  legkiválóbb

Pontos levélcím: C Z A I C N  ZS. C O R N É L gyógyszerész,

sohasem ittunk. Azonban olcsó és kitűnő r u m o t  Ihatik m in ­
denki, aki k ivá ló a n  f in o m  r u m e s ze n c iá m b ó l  házilag 
készíti.  > gy üveg 80 fillér, használati utasítással, amelyből 1 liter 

állítható bárki által elő. Legkevesebb 6 
bérmentes küldéssel kapható.

S Z A B A D K A  2,

r u m üveg

„Szt. Antal'* gyógytára .
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ZEISS
PUNKTAL-ÜVEGEK.
P o n tsze rű e n  á b rá z o ló  pápaszem ek.

Fenti képet látjuk a régi és új üvegen kei eset ti a látóirány 
10, 20 és 30 foknyi elhajlásánál.

Az új re n d s z e r ű  Z e is s  P u n k ta l-ű ve g e k  
t iszta  éles képet 

és nagyobb lá tte ret  adnak, 
ennek folytán nem korlátozzák 

a s z e m  te rm é s z e te s  m o z g á s i  sza b a d s á g á t.

ZoIks l’unktnl- 
övegfk oaW

látszerészek
útján  kaphatok.

ríSRLZEÍSS'
_ W I E N

lX/s, Ferstelgasse 1.

k* rjc Iliben 
é t  hermentve
Opto 104

prospektusunkat

„TOKIO«

tyúkszemirtó
páratlan jó hatásával a tyúkszemet, bór- 
keményedést, gyökeres szemölcsöt két 
nap alatt eltávolítja. Használata egyszerű. 
Adagja 50 fillér, portóra 10 fillér 
küldendő. Készíti : T ö m ö r i  Antal 
■■■ ■ Cegléd, II. kerü le t .  ■

VISZKETEGSÉG,
borbaj, söraör és rüh ellen ay 

egyetlen biztos szer a

FEKETE ZSÍR.
Kis doboz 1.60 K, nagy doboz 
3 K használati utasításai. Kap 
ható B A S C  H S. gyógysze­
résznél, Csantavér 11. sz. bácsin

Tegyen mindenki kísérletet a

Drcher-pcngével
Jobb, mint minden 
eddigi gyártmány!!

Finom acélárúk, gazdasági és 
kerti eszközök nagy raktára.

DREHER IGNÁC ÉS FIA
B U D A P E S T ,  K O S S U T H  L A J O S -U T C A  14.

Borotvapenge é lezésé t elvállaljuk! =  Kérjen árjegyzéket!
Telefon: 162—01. Alapittatott 1845 Teleton: 162—01

ÖNGYÓGYÍTÁS.
I'üdő-, gyomor-, máj-, epe-, vese-, bél- és 
szívbajok, vérszegénység, érelmeszesedés, 
sápkór, görvélykór, cjúz, köszvény, énkor 
baj, víz kór, esontbajok, idegbajok, sorva­
dások, hQdések, bőrbajok, kiütések, feké­
lyek, aranyér, férfi- és női beteg­
ségek (kim aradások, zavarok), ha bár­
milyen időitek is, legsikeresebben gyógyít­
hatók a természetes gyógymód szerint, 
mely valamennyi hatásos gyógymódot 
(vér-, nedv-, viz-, növény, diaetika», meg­
újító stb. gyógymódot) felölel, egyesit c 
az összes méregtelen gyógyszereket alkal­
mazza. Mindenki saját otthonában végez­
heti ezen kúrákat. Ez a módszer nrm et 
nyelven m ár több millió példányban, 
magyar nyelven pedig egy év alatt tíz­
ezer példányban terjedt el. A betegségek 
ismertetöjeleiről kim entő leirást, a gyógy­
kezelésről részletes utasításokat tartalm a­
zó ó koronáért könyvet kflld és a benn­
foglalt gyógyszerekről is gondoskodik az 
,A 8T E R “ természetgyógyászati folyóirat 

Budapest, I I I . ,  Nád-utca 1.

í
a legbi/tosabb hatású kenőcs 
viszketegség, rübesség és sömöi 
ellen. Kis tégely 1.60 K, nagy tégely 
3 K. Kapható Dr. Szelényi Árpác 

gyógyszeresznel, Debrecen 9.

ZSÁKOT
ZSINEGET
PONYVÁT
vásároljon a 35 év óta legmeg­
bízhatóbbnak elismert F IS C H E R -  
féle zsák- és ponyva gyárban. 
B u d a p e st,  N á d o r -u  31-33. 

Manillakévekötők. Lópokrócok. 
Egyszer használt lisztes- és 

korpászsákok.

ezüstárúgyára
cs. és k ir.  u d v a ri  
és kam arai szállító

BUDAPEST, IV.,
Királyi Pál-utca 13.

A gyári épület földszinti disz- 
helyiségeiben állandó eladás nagy 
ban és kicsinyben legolcsóbban 
=  szabott eredeti gyári áro» .=

Szakorvos

D"- KAJDACSY
bőrgyógyász, v. kó rh á z i  o rv o s

BUDAPEST, Vili., József-körút 2 G. sz.
Gyógyít biztos sikerrel, tapasztalatai alapján : mindenféle bőr- 
bajokat, idegbetegséget, valamint női bajokat, Beoltások: Ehr­
lich 606“ módosított legújabb szerével. Vérvizsgálat Wasser­
mann tanár módszerével. Nőknek külön bejárat, levél útján 
is gyógyulást találnak azok, akik személyesen meg nem jelen­
hetnek, vagy' a fővárostól távol laknak. Gyógyszerekről erondos- 
kodik. Szakszerű könyvét ingyen küldi bérmentve 60 fillér 
(bélyeg is lehet) ellenében. Rendel: d.e. 10—4-ig és este 7—8-ig.

NE FOGADJON EL NÁST MINT

*  TUNGSRAM = Í S
HAZAI GYÁRTMÁNY.ÓVAKODJUNK UTÁNZATOKTÓL!

Gyártja: az Egyesült izzólámpa és villamossági rt. Újpest1

Finom likőrök
[Mr bérmentes küldéssel megrendelhető : C Z A I C I I

amelyek minden háztartásban nélkülözhetetlenek, csak elismert finom 
eszenciáimból készíthetők házilag. Készítésük a mellékelt utasítással együtt, 
hideg úton történik és m indenféle ízben kapható, üvegenként 
80 fillérért, mely 1 liter előállításához elegendő. Legkevesebb 6 üveg 
Z S .  C O R N É L  g y ó g j s z e r é s z n é l ,  S Z A B A D K A  2 .
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WAGNER
országszerte elismert elsőrendű magyar hangszer- és beszélőgépek árúháza

Budapest, Vili., József-körút 15
Elismerőlevelek.

Cegújabb műkedvelő hangszerei:

>la
B árki egy nra a la tt m egtanul­
hat ra jta  játszani. A V a r á z s ­
fuvo la  20 acélhanggal és kel­
lemes bőgőkisérettel van el* 
látva. Ara tokkal, iskolával
csak 5 és 7 k o ro n a .

tso d aré ztro m b ita
A hangverseny ,,réztrom- 
b i ta “ igen könnyen füjhatfS 
2) prím ahangot és 4 kisérő 
akkordot foglal magában, Fi- 
nom sárga réz kivitelben, 
hossza 45 cm., 12 billentyűvel, 
tokkal, iskolával csak 7 
és 9 k o ro n a .

T o lc s é r n é lk  üli
hangversenybe-
szé lo g ép .G y ö n y ö rű  
kiállítású, rendkívül 
tiszta és kellemes 
hangú,valódi E ufon
tölcsérnélküli hang­
verseny beszélőgép,
200 drb . tűvel 50 K.-tól 
300 K -áifl. Hanglemez 
ú j d o n s á g o k  nagy 

rak tára

H angverseny-
beszélőgép

£  pompás kiállítású, hatalmas 
hangú, óriási hangverseny- 
beszélőgép, 200 db. angol 
koncert-tűvel csak 50 K.

G yerm ekhegedú
K i t ű n ő  b a n g ó ,  jó l kidol­
gozott, va ló d i húrokkal fel­
szerelt gyermekhegedfl, bár­
mely nagyságban, vonóval, 
gyantával... csak 20 k o r .

A tábori  m ü vó szszáj-  
h a rm o n ik a -k é s zle t

3 darab kisalaku „Müvész- 
szajharmonika", különféle 
hangolásban, iskolával, a ján­
dékkal csak 4 K Ugyanez 
finomabb kivitelben 5, ÖésSK.

Gitárcitera
Kottaismeret n é l k ü l  bérki 
azonnal játszhat ra jta . Igen 
csinos kiállítású és rendkívül 
kellemes hangit. Ára kottával 
és felszereléssel 25 és 30 K.

Kérjen a saját é r­
dekében ingyen  
és b é rm e n tv e  
fényképes hang­
szerárjegyzéket ! !

Tü n dé rh a ra n go k
A „Tündérbarangok* ková­
csolt vasállványon 15 össze­
hangolt fómcsengóvel van 
e llá tv a . Rendkívül kellemes 
hangú . Bárki azonnal játsz­
hat ra i ta . Ára tokkal, verőkkel, 
iskolával, csak 25 kor.

Iskolahegedű
Kitűnő hangú, remekül kidol­
gozott domború .H tainer"- 
hegedú, tokkal, vonóval és 
16 darab felszereléssel egvütt 
csak 20 K. Ugyané» fino­
mabb kivitelben francia he- 
gedűalakú tokkal30 és40K

Kétsoros hangver­
seny harm onika

Magas finom szekrényfi, 19 
fedett billentyűvel, 6 bőgővel, 
a cé lha ngokka l, erős fú­
vóval, gyöngyházgombokkal 
csak 50 K, fin. 60 K.

Táro ga tó
Kezelése egyszerű, rend­

kívül könnyű tuvású méla- 
b ú t  tarcgató hangú, 13 bil 
lentvflvel, külön fraucia síp 
nyelvekkel, csak 60 kor. 
Finomabb 70 8 0  k o r.

Nagy iskola ingyen

Okarina
Ezen új és kedvelt 
hangszer a fuvolá­
hoz hasonló, rend­
kívül kellemes hangot 
ad. Kevés gyakorlat­
tal a legrövidebb idő 
alatt képet bárki rajta 
játszani. A ra : 4, 5 
én 6 K -tói 30 koroná g 
Iskola ingyen

Óvás! figyeljen a lOágner névre, hogy máshoz ne tévedjen.
Megrendeléskor előleg küldendő. ^

SZERKESZTŐSÉG: IV., KAroly-kOrút 4. szám. telefon: 31-24.
A Pesti Lloyd-tánulat nyomdája. Budapest, Mária Valtria-utca 12.

KIADÓHIVATAL: V., Jó z se t- ttr  13. szám, telefon 138-09 
(Nyomdaigazgató: MÁRKUS PÁL.)




